
RUTAS DEL
MUNDO MAYA

Comalcalco

Las siguientes rutas, operadas por comunidades originarias se caracterizan por ofrecer a los viajeros experiencias 
únicas y enriquecedoras que combinan la majestuosidad de la naturaleza e impresionantes cuerpos de agua, con 
la riqueza cultural de civilizaciones ancestrales, tesoros arqueológicos, festivales vibrantes, delicias gastronómicas y 
un profundo respeto al patrimonio biocultural, convirtiendo cada viaje en una aventura que deja una huella positiva 
en la población local.  
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Tuxtla Gutiérrez

Mérida

Cancún

Champotón

Cárdenas

San Cristóbal
de las Casas

Playa del 
Carmen

Chetumal

Ciudad del 
Carmen

Tizimin

Valladolid

Tapachula

San Francisco
de Campeche

Villahermosa
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Champotón

San Francisco 
de Campeche

Flamencos 
de Isla Arena

La Casa del  
Cocodrilo  
“Wotoch Aayín”

Rescate de la Flora Nativa 
y los Sabores Mayas

Ciudad del Carmen

Pomuch, 
Pan y Difuntos

Santuario 
de Meliponas

Meliponicultura y 
Tradiciones Mayas 
de Tankuché

CAMPECHE
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Champotón

Rescate de la Flora Nativa 
y los Sabores Mayas

La Raíz del 
Futuro, La 
Mancolona

Los Cielos 
Mayas de 
Calakmul

Caminata por 
la Selva de 
Calakmul hacia 
El Hormiguero

Cenotes y  
Belleza Natural 
de Miguel  
Colorado

Corredor Artesanal 
20 de Noviembre

CAMPECHE

Campeche es un estado mexicano de la península de Yucatán que se extiende por colinas 
de caliza, bosques tropicales y playas del golfo de México. La capital, del mismo nombre, 
es una ciudad portuaria de la época Virreinal con arquitectura barroca, calles adoquinadas 
y un distrito histórico amurallado. Sus fortificaciones preservadas incluyen el Fuerte de 
San Miguel, con un museo de arqueología que exhibe artefactos de sitios mayas locales, 
incluidos Edzná e Isla de Jaina.
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Selva
CalakmulDE

porCAMINATA la

hacia el HORMIGUERO



DESCRIPCIÓN 
DEL ANFITRIÓN 
La zona arqueológica se encuentra a 21.5 
km de Xpujil, en la comunidad Eugenio 
Echeverría Castellot donde esta inicia-
tiva se enfoca en senderismo y turismo 
de naturaleza, buscando que a través de 
sus visitas se conozca a la comunidad 
Chol, sus tradiciones, su entorno natural 
y su historia.

A N F I T R I Ó N : 
BÁRBARA DÍAZ 
ARCOS EN EL CENTRO 
ECOTURÍSTICO, 
EL HORMIGUERO

• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio 
agrícola, Patrimonio natural, Patrimonio 

cultural inmaterial.

• Ruta: Arqueología del Sur.

• Estado: Campeche, Calakmul.

• Localidad: Eugenio Echeverría 

Castellot II.

• Acceso: 
En tren maya: Se puede abordar el 
tren hasta Xpujil, donde al llegar se podrá 
contratar un servicio de transporte local 
(combi/taxi) para llegar a la comunidad. 
Tren maya: 2 horas, transporte público: 
2:40 horas, transporte público (Xpujil a Eu-
genio Echeverría Castellot II): 20 minutos. 
Tiempo total de recorrido: 5:00 horas.

En automóvil: Partiendo de la Ciudad 
de Campeche por la carretera federal 180, 
en dirección hacia Escárcega, tomando di-
rección hacia Xpujil por la carretera federal 
261, ubicando la desviación hacia el pobla-
do de Eugenio Echeverría Castellot II por la 
carretera federal 269. Tiempo toal de reco-
rrido: 5:00 horas.

En transporte público: Autobús, se 
toma en la central de autobuses de Cam-
peche de segunda clase rumbo al ciudad 
de Xpujil, al llegar, se toma la opción de 
una combi o taxi para llegar a la comu-
nidad de Eugenio Echeverría Castellot II. 
Tiempo aproximado de recorrido: Autobús: 
6:00 horas, combi/taxi: 20 minutos. Tiempo 
total de recorrido: 6:20 horas.

Combi: Se toma una combi en el mer-
cado Pedro Sainz de Baranda en la ciudad 
San Francisco de Campeche hacia la ciu-
dad de Escárcega. Se toma taxi para llegar 
a la comunidad de Miguel Colorado. Tiem-
po aproximado de recorrido, Combi: 1:40 
horas, Taxi: 30 minutos, dando un total de 
2:10 horas.

Contacto
• Teléfono: 
Tel. 983 119 5598, 983 167 9576, 
983 168 6332

•Correo: 
barbara.diaz2203@gmail.com

• Redes: 
No aplica. 
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DESCRIPCIÓN 
DE LA EXPERIENCIA
Visita a la comunidad de Echeverría Castellot II 
que puede desarrollarse de dos maneras:
1. Senderismo al amanecer por una brecha de 2 
km desde la laguna El Hormiguero hasta el si-
tio arqueológico del mismo nombre. Puede ha-
cerse a pie o en bicicleta. Al final del sendero se 
encuentra el sitio arqueológico el cual se visita 
ya con la luz de la mañana para posteriormente 
disfrutar de un desayuno típico de la región en 
las instalaciones del Centro Ecoturístico “El Hor-
miguero” dentro de la comunidad.
2. Recorrido vespertino iniciando en la zona ar-
queológica de El Hormiguero y continuando por 
un sendero de 2 km a pie o en bicicleta hasta ter-
minar en la laguna. Desde ahí con vehículo par-
ticular se trasladan a la comunidad de Eugenio 
Echeverría Castellot II para hospedarse en el área 
de camping. Después de hospedarse y tomar un 
tiempo de descanso, disfrutará de una cena típica 
preparada por mujeres de la comunidad.

CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
Los grupos que reciben visitantes y 
brindan una experiencia turística sa-
tisfactoria son los primeros en bene-
ficiarse. Sin embargo, la comunidad 
en general también se ve favorecida 
de manera directa e indirecta con el 
desarrollo de esta actividad turís-
tica, ya que los turistas adquieren 
otros servicios adicionales ofrecidos 
en la comunidad. La comunidad de 
Eugenio Echeverría Castellot II (Hor-
miguero) desempeña un papel im-
portante en el desarrollo del turismo 
comunitario, ya que es reconocida en 
todo el municipio de Calakmul como 
una comunidad turística que ofrece 
una experiencia única a los visitan-
tes, permitiéndoles acampar y dis-
frutar del contacto con la naturaleza. 

CAMPECHE
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Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
Zona Arqueológica 
“El hormiguero”.
• Patrimonio inmaterial:
Relatos y leyendas de la selva maya, Gastro-
nomía, Arqueología.
• Patrimonio natural: Reserva de la Biósfera 
de Calakmul, ADVC El Hormiguero Laguna el 
Hormiguero.

Turismo sostenible que 
cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen en 
la experiencia: Anfitrión, Coci-
neras tradicionales, Guías de la comunidad.
• Productos que se consumirán: Alimentos y 
bebidas tradicionales.

Vigila los efectos del  
turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: La preservación 
de los recursos naturales y las 
tradiciones mayas de la región.
• Se promueve: La educación ambiental en 
materia de Ecoturismo.
• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo.
• Se contribuye: a la educación ambiental 
como el cuidado de las especies de flora de 
la región.

5. Igualdad de género. 
Las actividades incluyen la participa-
ción de personajes de la comunidad 
con diversidad en cuanto a género, 
tanto en guías como anfitriones de las 
diferentes actividades incluidas.

6. Descentralización. 
Las actividades son organizadas y 
operadas por gente de la comunidad, 
previniendo el aprovechamiento exclu-
sivo de intermediarios.

7. Inclusión y accesibilidad.
La mayor parte de las actividades no 
tienen problemas de acceso o inclu-
sión; solamente aquellas que por ser 
accidentes naturales que no pueden 
ser modificados podría presentar una 
limitante.

8. Impacto sostenible. 
La actividad busca generar una alter-
nativa de ingresos a la comunidad, a la 
vez que contribuye a la recuperación de 
actividades tradicionales y el uso racio-
nal de los recursos naturales. Se evita el 
uso excesivo de repelente y se aconseja 
evitar el uso de ropa de colores brillan-
tes al momento de visitar los senderos.

 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: 
Zona arqueológica “El Hormiguero”
Patrimonio Cultural Inmaterial: 
Relatos y leyendas de la selva maya.
Patrimonio natural y biodiversidad: 
Reserva de la Biósfera de Calakmul, 
ADVC El Hormiguero.

3. Autenticidad. 
Los servicios turísticos en Eugenio 
Echeverría Castellot II (Hormiguero) per-
miten a los visitantes aprender a convivir 
con la naturaleza y valorar la riqueza na-
tural de la comunidad. Esta experiencia 
auténtica fomenta el respeto por el en-
torno, contribuyendo a la preservación 
del patrimonio social y cultural. Además, 
la actividad turística responsable prote-
ge las áreas de senderismo y deja una 
derrama económica en la comunidad, 
ayudando a conservar sus característi-
cas únicas en el municipio de Calakmul 
para las generaciones futuras.

4. Derrama económica local. 
La comunidad, Echeverría Castellot II en 
el municipio de Calakmul se ve benefi-
ciada con el uso de servicios, principal-
mente guías, hospedaje y alimentación.

CAMPECHE
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Belleza Natural de
Cenotes y

Miguel Colorado



DESCRIPCIÓN 
DEL ANFITRIÓN 

El proyecto comenzó en el año 2000 
con la venta de servicios de hospedaje, 
alimentación y tours turísticos, con el fin 
de ofrecer a los visitantes una experien-
cia auténtica y enriquecedora. Al ser una 
cooperativa familiar que se ha consoli-
dado a lo largo de los años, obteniendo 
la certificación de guías acreditados por 
el Gobierno de México. Nuestro com-
promiso es promover y dar a conocer 
los maravillosos atractivos naturales de 
Miguel Colorado, destacando su belle-
za y biodiversidad. A través de nuestras 
actividades, buscamos fomentar la con-
servación de los recursos naturales y el 
respeto por la naturaleza, garantizando 
que estos tesoros puedan ser disfruta-
dos por las futuras generaciones.

A N F I T R I Ó N : 
“LOS REYECITOS 
“UKUCHIL JEELE”, C. 
RAÚL CANUL TUN

• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio 
agrícola, Patrimonio natural, Patrimonio 
cultural inmaterial.

• Ruta: Ruta Puuc.

• Estado: Campeche, Champotón

• Localidad: Miguel Colorado 

• Acceso: 
En tren maya: Tomando el tren des-
de la estación San Francisco de Campeche 
hacia la ciudad de Escárcega. Tiempo apro-
ximado de recorrido: 2:00 horas. 

En automóvil:  Partiendo de la ciudad 
de Campeche por la carretera federal 180, 
en dirección hacia Escárcega, pasando por 
la ciudad de Champotón y el poblado de 
Xbacáb, se ubica la desviación hacia el po-
blado Miguel Colorado Tiempo aproximado 
de recorrido: 2:00 horas. 

En transporte público: Se toma 
un autobús en la central de autobuses del 
Sur de Campeche hacia la ciudad de Es-
cárcega, al llegar, se toma taxi para llegar 
a la comunidad de Miguel Colorado. Tiem-
po aproximado de recorrido, Autobús: 2:00 
horas, Taxi (Escárcega-Miguel Colorado): 30 
minutos, dando un total de 2:30 horas.

Combi: Se toma una combi en el mer-
cado Pedro Sainz de Baranda en la ciudad 
San Francisco de Campeche hacia la ciu-
dad de Escárcega. Se toma taxi para llegar 
a la comunidad de Miguel Colorado. Tiem-
po aproximado de recorrido, Combi: 1:40 
horas, Taxi Escárcega-Miguel Colorado): 30 
minutos, dando un total de 2:10 horas.

Contacto
• WhatsApp: 
Tel. 982 822 0300
 981 140 4641

• Correo: 
canulamador379@gmail.com
canul9504@gmail.com

• Redes: 
Facebook: Los Reyecitos “Ukuchil Jeele”
Instagram: Reyecitos Ukuchil Jeele

CAMPECHE



DESCRIPCIÓN
DE LA EXPERIENCIA
Inicia la experiencia visitando los Cenotes de Miguel 
Colorado el cual ofrece un día lleno de activida-
des donde los visitantes pueden disfrutar de sen-
derismo, observación de aves, kayak y nado. En el 
almuerzo se cocina en un fogón tradicional en las 
cabañas Los Reyecitos. Al atardecer, hay una visita al 
cenote de murciélagos en las afueras del poblado. 
Luego, se realiza un taller artesanal de producción 
de chocolate, donde se cosecha cacao, se tuesta y 
se sigue todo el proceso hasta obtener tablillas de 
chocolate, las cuales se preparan y degustan al final 
del taller. Por la noche, se lleva a cabo una observa-
ción del cielo, donde se identifican constelaciones y 
astros relacionados con la cultura maya, acompaña-
da de una explicación sobre su cosmogonía. Dado 
que la actividad se extiende durante todo el día y 
parte de la noche, se recomienda quedarse a pasar 
la noche en la comunidad. Por la mañana en un sen-
dero privado de los Reyecitos, se realiza un recorri-
do de avistamiento de aves, se continua al disfrutar 
un desayuno tradicional para seguir con un paseo 
en bicicleta por los alrededores de la comunidad fi-
nalizando así la aventura.

CAMPECHE
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CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
La comunidad se beneficia de nuestra 
experiencia al invitar a los visitantes a 
consumir alimentos y productos lo-
cales. Además, durante la temporada 
vacacional, se incluye a personas de 
la comunidad en nuestro equipo de 
trabajo, brindándoles oportunidades 
de empleo y participación en nuestras 
actividades. La toma de decisiones es 
en consenso de la cooperativa familiar.
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: No aplica.
Patrimonio Cultural Inmaterial: Tra-
dición ancestral del chocolate en los 
pueblos mayas, interpretación de los 
cielos en la cosmogonía maya.
Patrimonio natural y biodiversidad: 
Cenotes Miguel Colorado, Área Desti-
nada voluntariamente a la Conserva-
ción Ejido Miguel Colorado, Cenote de 
los Murciélagos, Cielos Oscuros.

3. Autenticidad. 
La experiencia no solo contribuye a la 
preservación del entorno natural, sino 
que también impulsa el desarrollo 
económico y cultural de la comunidad 
de Miguel Colorado. La cooperativa 
familiar que lidera esta iniciativa está 
comprometida con la sostenibilidad y 
el bienestar de su entorno, trabajando 
incansablemente para asegurar un fu-

Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
No Aplica.
• Patrimonio inmaterial:
Tradición ancestral el chocolate en los pue-
blos mayas, interpretación de los cielos en la 
cosmogonía maya.
• Patrimonio natural: Cenotes Miguel Colo-
rado, Área Destinada voluntariamente a la 
Conservación Ejido Miguel Colorado, Cenote 
de los Murciélagos, Cielos Oscuros.

Turismo sostenible que 
cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen en 
la experiencia: Anfitrión, Re-
presentantes de los talleres artesanales.
• Productos que se consumirán: Tablillas de 
chocolate artesanal, Comida y bebidas tradi-
cionales de la región.

Vigila los efectos del
 turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: el rescate de 
tradiciones de la comunidad y 
la preservación de los recursos 
naturales de la región.
• Se promueve: la preservación y el uso 
consciente de los recursos naturales de la 
región, evitar el uso de productos de un solo 
uso.
• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo
• Se contribuye: con la protección de la flora 
y fauna de la comunidad.

turo próspero y equilibrado para todos 
los habitantes y visitantes de la región. 

4. Derrama económica local. 
Participan en el programa de genera-
ción de empleos para jóvenes de la 
comunidad y generan empleos tem-
porales y medio tiempo para la realizar 
las actividades de la experiencia.

5. Igualdad de género. 
La experiencia incluye la participación 
igualitaria de ambos géneros y edades 
en guías como en anfitriones de las di-
ferentes actividades. 

6. Descentralización. 
Las activdades son organizadas y ope-
radas por miembros de la comunidad 
y todos los implementos utilizados en 
la experiencia son de negocios de la 
comunidad. 

7. Inclusión y accesibilidad.
Las actividades no tienen problemas 
de acceso o inclusión; solamente 
aquellas que por ser accidentes natu-
rales que no pueden ser modificados 
podría presentar una limitante. 

8. Impacto sostenible. 
La actividad busca generar una alter-
nativa de ingresos a la comunidad, a la 
vez que contribuye a la recuperación 
de actividades tradicionales.

CAMPECHE

V I A J E S  P O R  E L  M U N D O  M AYA     2 5



“20 DE NOVIEMBRE”

Corredor
artesanal



DESCRIPCIÓN 
DEL ANFITRIÓN 

Los grupos artesanales comenzaron 
a formarse aproximadamente en el 
año 2010, con el apoyo de la Comi-
sión Nacional para el Desarrollo de los 
Pueblos Indígenas (CDI). Inicialmente, 
se estableció un taller, al cual siguió 
la formación de otros grupos artesa-
nales. Estos grupos, en su mayoría 
compuestos por familias, no solo se 
dedican a la producción de artesa-
nías, sino que también ofrecen ex-
periencias turísticas relacionadas con 
sus creaciones.

A N F I T R I Ó N : 
“CORREDOR ARTESANAL 
20 DE NOVIEMBRE”, LIC. 
GÉNESIS DZIB SALAZAR

• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio 

natural, Patrimonio cultural 

• Ruta: Arqueología del Sur.

• Estado: Campeche, Calakmul.

• Localidad: Comunidad “20 de 

noviembre”.

• Acceso: 
En tren maya: tomando el tren desde la 
estación San Francisco de Campeche hacia 
la ciudad de Escárcega, para luego tomar el 
Tren Maya hacia la ciudad de Xpujil, donde 
al llegar se podrá contratar un servicio de 
transporte local (taxi) para llegar a la comu-
nidad. Tren Maya: 2 horas (de Campeche a 
Escárcega), transporte público (Escárcega a 
Xpujil): 2:40 horas, transporte público (Xpujil 
a 20 de noviembre): 20 minutos. Tiempo total 
de recorrido: 5:00 horas.

En automóvil:  Partiendo de la ciudad 
de Campeche por la carretera federal 180, 
en dirección hacia Escárcega, tomando di-
rección hacia Xpujil por la Carretera federal 
186, ubicando la desviación hacia el pobla-
do de 20 de noviembre siguiendo por la 
misma carretera federal 186. Tiempo total 
de recorrido: 4:32 horas.

En transporte público: En Auto-
bús, se toma en la central de autobuses 
de Campeche de segunda clase rumbo al 
ciudad de Xpujil, al llegar, se toma la opción 
de un taxi para llegar a la Comunidad de 
20 de noviembre. Tiempo aproximado de 
recorrido: Autobús: 5 horas, Taxi (Xpujil a 20 
de noviembre): 19 minutos. Tiempo total de 
recorrido: 5:19 horas.

Contacto
• WhatsApp: 
Tel. 997 111 0792, 983 836 8232, 
983 140 6071

•Correo: 
genidzib123@gmail.com 

• Redes: 
Campeche Go: “Recorridos turísticos”, “Ta-
lleres artesanales en la Comunidad 20 de 
noviembre”
Facebook: Corredor Artesanal 20 noviembre

CAMPECHE
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DESCRIPCIÓN 
DE LA EXPERIENCIA

Inicia con un recorrido por la comu-
nidad 20 de noviembre el cual ofrece 
una experiencia inmersiva en diez 
diferentes talleres artesanales los 
cuales trabajan textiles en bordados 
a punto de cruz, a máquina de coser, 
recorridos por meliponarios de la co-
munidad, elaboración de vasijas de 
variedades de fibras naturales, elab-
oración de bisutería con semillas reci-
cladas con una cata de te elaborados 
a base de plantas medicinales, tallado 
de madera utilizando recursos fore-
stales sostenibles, taller de lapidaria, 
donde los participantes pueden crear 
una pieza de piedra como recuerdo; 
también pueden practicar el urdido 
de la tradicional hamaca, los visitantes 
pueden hacer su propia hamaca en 
miniatura y observar el tejido de blusas 
tradicionales. El recorrido concluye 
con un almuerzo en donde los platil-
los típicos de la región los cuales son 
preparados comúnmente en fogones 
tradicionales.

CAMPECHE

2 8     V I A J E S  P O R  E L  M U N D O  M AYA    



CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
La comunidad 20 de noviembre des-
empeña un papel crucial en el turismo 
comunitario del municipio de Calak-
mul. Al recibir visitantes, los artesanos 
son los primeros beneficiados, y la co-
munidad en general también se bene-
ficia directamente, ya que los turistas 
adquieren otros servicios adicionales 
en la localidad. Esta comunidad es re-
conocida por ofrecer productos artesa-
nales y experiencias turísticas.
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: No aplica.
Patrimonio Cultural Inmaterial: Pre-
servar la tradición artesanal un pue-
blo maya migrante hacia las nuevas 
generaciones.

Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: No Aplica.
• Patrimonio inmaterial:
Preservar la tradición artesanal 
un pueblo maya migrante hacia las nuevas 
generaciones.
• Patrimonio natural: Reserva de la biósfera 
de Calakmul.

Turismo sostenible que 
cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen en 
la experiencia: Anfitrión, Api-
cultoras, Artesanas, Cocineras tradicionales
• Productos que se consumirán: Comida, y 
bebidas tradicionales de la Región.

Vigila los efectos del 
turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: La artesanía en-
tre las nuevas generaciones, el 
uso de los recursos naturales 
de la reserva de la biósfera de Calakmul de 
manera sustentable.
• Se promueve: La preservación de las tradi-
ciones de la comunidad, así como los proce-
sos artesanales.
• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo
• Se contribuye: a la transferencia de cono-
cimiento de los procesos artesanales a las 
nuevas generaciones.

Patrimonio natural y biodiversidad: 
Reserva de la Biósfera de Calakmul

3. Autenticidad. 
Durante los últimos tres años, nos he-
mos enfocado en el turismo local para 
que las infancias y juventudes valoren 
el patrimonio biocultural de nuestra 
herencia maya. 

4. Derrama económica local. 
Los servicios que se brindan coinciden 
en su totalidad en los aspectos mencio-
nados ya que permite que los visitantes 
aprendan sobre las costumbres y tra-
diciones de la cultura maya por medio 
de la actividad artesanal, valorando la 
riqueza cultural de la comunidad y dán-
dole el respeto que se merece. Es así 
como el turismo comunitario de 20 de 
noviembre ofrece la experiencia auten-
tica que permite a los visitantes conec-
tarse con la cultura local, dejando una 
derrama económica en la comunidad.

5. Igualdad de género. 
Las actividades incluyen la partici-
pación de personajes de la comuni-
dad, los artesanos que conforman el 
corredor son mujeres y hombres de 
manera equitativa y los talleres se im-
parten si distinción en género. 

6. Descentralización. 
Las actividades son organizadas y 
operadas por los mismos artesanos 
de la comunidad sin intermediarios 
externos.

7. Inclusión y accesibilidad.
Las actividades son accesibles para 
todo público.

8. Impacto sostenible. 
La actividad busca generar una alter-
nativa de ingresos a la comunidad, a 
la vez que conciencia en un aprove-
chamiento sostenible de sus recursos.

CAMPECHE
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Flamencos
de  ISLA ARENA 
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DESCRIPCIÓN DEL ANFITRIÓN 

Servicios Ecoturísticos Carey forma parte de una 
cooperativa formada por un grupo de 10 socios 
indígenas mayas emprendedores que ofrecen 
servicios ecoturísticos desde 2005. Nos encon-
tramos en el estado de Campeche, en la reserva 
de la biosfera Ría Celestún, en el municipio de 
Calkiní, en la comunidad pesquera de Isla Arena, 
frente al mar del Golfo de México.

A N F I T R I Ó N : 
“SERVICIOS
ECOTURÍSTICOS 
CAREY”, ING. ISRAEL 
MOLAS NARVÁEZ 

• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio 
arquitectónico, Patrimonio natural, Patrimo-

nio cultural inmaterial.

• Ruta: Ruta Puuc.

• Estado: Campeche, Calkiní.

• Localidad: Isla Arena.

• Acceso: 
Tren Maya: tomando el tren desde la 
estación San Francisco de Campeche ha-
cia la ciudad de Calkiní, para luego tomar 
servicio de taxi para Isla Arena. Tren Maya: 
40 minutos (de Campeche a Calkiní), servi-
cio de taxi (Calkiní a Isla Arena): 1:15 horas. 
Tiempo total de recorrido: 1:55 horas.

En automóvil:  partiendo de la ciu-
dad de Campeche por la carretera federal 
180, en dirección hacia Calkiní, para luego 
tomar rumbo a Isla Arena, pasando los 
poblados de Nunkiní, Santa Cruz Ex- Ha-
cienda, San Nicolás, Tankuché, y el Centro 
Ecoturístico del Remate. Tiempo total de 
recorrido: 2:30 horas.

En transporte público: En Auto-
bús se toma en la central de autobuses 
de Campeche de segunda clase rumbo a 
la ciudad de Calkiní, para luego tomar un 
taxi hacia Isla Arena.Tiempo aproximado de 
recorrido: Autobús: 1:20 horas, taxi (de Cal-
kiní a Isla Arena): 1:15 horas.Tiempo total de 
recorrido: 2:35 horas.

Contacto
• Teléfono: 
Tel. 999 280 8513

•Correo: 
careycentroecoturistico@gmail.com 

• Redes: 
Página web: ecoturismocarey.org
Facebook: Servicios Ecoturístico Carey S.C
Instagram: careycentroecoturistico
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DESCRIPCIÓN DE LA EXPERIENCIA 

Inicia la aventura en la mañana con un recorri-
do en canoa a través de los canales que te con-
ducen a un túnel de manglar, donde estarás en 
contacto directo con la naturaleza en la Reserva 
de la Biosfera Ría Celestún, se podrán obser-
var flamencos rosados, aves costeras y sábalos 
mientras se narra una plática de reforestación de 
manglares. Al término del recorrido se trasladan 
a Isla Arena donde se toma una lancha en la pla-
ya, donde se visitan las charcas de sal en las anti-
guas haciendas, Real de Salinas y Hacienda He-
rradura, donde se aprende sobre su producción 
y la extracción de sal de manera artesanal, en 
esta parte del recorrido se tiene la posibilidad de 
observar delfines y flamencos rosados. Luego, 
se dirigen a los manglares en una embarcación 
más pequeña para explorar los túneles de man-
glar y avistar fauna característica del ecosistema 
hasta llegar a un ojo de agua donde podrán ba-
ñarse. Finalmente se retorna al muelle de Carey 
Cabañas en donde los participantes podrán de-
gustar platillos y bebidas de la gastronomía tra-
dicional local y disfrutar de una puesta de sol en 
canoa acompañado de un buen café orgánico. 

CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
La comunidad es la primera beneficiaria del tu-
rismo que se genera a través de nuestra expe-
riencia, ya que todos los servicios son prestados 
por miembros de la comunidad y todo lo que se 
consume se compra localmente. Las personas 
de la comunidad desempeñan un papel dirigente 

en la gestión de este turismo, ya que los guías 
que prestan el servicio son locales y están capa-
citados en las actividades. Además, la toma de 
decisiones se realiza en asambleas de la coope-
rativa, donde es necesario que participe al menos 
el 50% de los socios para que las decisiones sean 
válidas. De esta manera, la comunidad no solo se 
beneficia económicamente, sino que también tie-
ne una participación activa en la gestión y direc-
ción del turismo. 
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: Casco de la Ex Hacienda 
“Real de Salinas”.
Patrimonio Cultural Inmaterial: Gastronomía, Im-
portancia de la sal y el mangle en la cultura maya.
Patrimonio natural y biodiversidad: Reserva de 
la Biósfera Ría Celestún.

3. Autenticidad. 
La experiencia y las actividades que ofrecemos 
están en armonía con el contexto, los valores y 
los criterios históricos, sociales y culturales de 
nuestra comunidad. Al estar ubicados en la costa, 
todos los servicios son proporcionados por guías 
locales capacitados, operando dentro de nuestra 
área natural protegida y respetando la flora y fau-
na, así como las técnicas tradicionales enseñadas 
por nuestros abuelos. Además, la experiencia 
contribuye a la preservación de los significados 
sociales y culturales que la comunidad le otorga 
a su patrimonio, promoviendo actividades tradi-
cionales como la pesca artesanal y las festivida-
des locales. Esto se garantiza mediante la radio 
comunitaria de la cooperativa, que fomenta y di-
funde nuestras tradiciones. 
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Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
Casco de la Ex Hacienda “Real 
de Salinas” y Ex Hacienda “He-
rradura”.
• Patrimonio inmaterial:
Gastronomía, Importancia de la sal en la cul-
tura maya y el mangle en la cultura maya. 
• Patrimonio natural: Reserva de la Biósfera 
Ría Celestún.

Turismo sostenible que 
cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen en 
la experiencia: Anfitrión, Capi-
tán náutico, Cocineras de la comunidad.
• Productos que se consumirán: Alimentos y 
bebidas tradicionales.

Vigila los efectos del 
turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: La preservación 
de los recursos naturales y las 
tradiciones mayas de la región.
• Se promueve: La educación ambiental en 
materia de Ecoturismo y cuidado de las re-
servas naturales de la región. 
• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo
• Se contribuye: a la educación ambiental  
como el cuidado de las especies de la región, 
limpieza y recolecta de PET con la comuni-
dad, actividades de restauración de mangla-
res, monitoreo y saneamiento marino.

4. Derrama económica local. 
La pesca y el turismo se han convertido en las 
dos actividades económicas más importantes de 
la comunidad. Por lo tanto, este tipo de experien-
cias significa una mejoría para la economía de las 
familias de la comunidad de Isla Arena. 

5. Igualdad de género. 
Las actividades se desarrollan con la participa-
ción de hombres y mujeres de la comunidad de 
Isla Arena. Las actividades se llevan a cabo en 
embarcaciones, lo que puede limitar la accesibi-
lidad, pero en algunos casos se puede adaptar el 
equipamiento para facilitar el acceso.

6. Descentralización. 
Las actividades son organizadas y operadas por 
gente de la comunidad, previniendo el aprove-
chamiento exclusivo de intermediarios. 

7. Inclusión y accesibilidad.
La actividad busca generar una alternativa de in-
gresos a la comunidad, a la vez que contribuye 
a la preservación de la especie y el ecosistema 
de la zona.

8. Impacto sostenible. 
La actividad busca generar una alternativa de in-
gresos a la comunidad, a la vez que contribuye a la 
recuperación de actividades tradicionales y el uso 
racional de los recursos naturales. Pertenecemos 
a la fundación “Sal a pajarear” como instructores 
voluntarios de la educación ambiental como el 
cuidado de las aves, colaboramos con CONANP 
Ría Celestún con el monitoreo y saneamiento ma-
rino, colaboramos con PROFEPA para la vigilancia 
comunitaria, realizamos campañas de limpieza y 
recolecta de PET con la comunidad y realizamos 
actividades de restauración de manglares.
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La Casa del Cocodrilo
“WOTOCH AAYÍN”

CAMPECHE
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A N F I T R I Ó N : 
“CENTRO 
ECOTURÍSTICO  
WOTOCH AAYÍN”, LIC. 
ROSSANA RIVERO  
GÓMEZ.

• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio 

natural, Patrimonio cultural inmaterial.

• Ruta: Ruta Puuc.

• Estado: Campeche, Calkiní.

• Localidad: Isla Arena.

• Acceso: 
En tren maya: tomando el tren desde 
la estación San Francisco de Campeche 
hacia la ciudad de Calkiní, para luego tomar 
servicio de taxi para Isla Arena. Tren Maya: 
40 minutos (de Campeche a Calkiní), servi-
cio de taxi (Calkiní a Isla Arena): 1:15 horas. 
Tiempo total de recorrido: 1:55 horas.

En automóvil:  partiendo de la ciu-
dad de Campeche por la carretera federal 
180, en dirección hacia Calkiní, para luego 
tomar rumbo a Isla Arena, pasando los 
poblados de Nunkiní, Santa Cruz Ex-Ha-
cienda, San Nicolás, Tankuché, y el Centro 
Ecoturístico del Remate.Tiempo total de 
recorrido: 2:30 horas.

En transporte público: Auto-
bús, se toma en la central de autobuses 
de Campeche de segunda clase rumbo 
a la ciudad de Calkiní, para luego tomar 
un taxi hacia Isla Arena. Tiempo aproxi-
mado de recorrido: Autobús: 1:20 horas, 
taxi (de Calkiní a Isla Arena): 1:15 horas. 
Tiempo total de recorrido: 2:35 horas. 

Contacto
• Teléfono: 
Tel. 996 107 9297

•Correo: 
centroecoturisticowotochaayin@gmail.com

• Redes: 
Página web: www.wotochaayin.com
Facebook: Wotoch Aayin, Isla Arena 
Campeche  
Instagram: Wotoch_Aayin

DESCRIPCIÓN
DEL ANFITRIÓN
Es un centro de ecoturismo y conser-
vación operado por una cooperativa 
familiar en Isla Arena, Calkiní, Campe-
che, dentro de la Reserva de la Biós-
fera Ría Celestún. Ofrecen experiencias 
ecoturísticas sostenibles, incluyendo 
visitas guiadas por nuestra granja cer-
tificada de cocodrilo Moreletii, paseos 
en lancha y kayak para avistar aves, y 
tours nocturnos de luciérnagas. Tam-
bién cuentan con un restaurante, hos-
pedaje con cabañas y actividades pro 

ambientales. Les distingue su Unidad 
de Manejo Ambiental certificada por 
SEMARNAT y sus esfuerzos por sacar 
al cocodrilo Moreletii del peligro de 
extinción. Han recibido varios premios 
y certificaciones, incluyendo el Premio 
Nacional en Acuacultura Rural Soste-
nible y el Premio al Mérito Turístico del 
Estado de Campeche. Participan en la 
limpieza y reforestación de manglares y 
playas, así como en ecotecnias y edu-
cación ambiental. 

CAMPECHE
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DESCRIPCIÓN
DE LA EXPERIENCIA

La experiencia consiste en un recorrido guiado 
por un sendero que tiene varias etapas. Prime-
ro, se conoce a las crías de cocodrilo moreletii 
y se explica el papel del cocodrilo en el ecosis-
tema de manglar y su relación con la cosmo-
visión maya para posteriormente se conoce 
a la pareja principal de cocodrilos reproduc-
tores. Luego, se dirigen a un área amplia con 
más cocodrilos reproductores, donde a veces 
se pueden ver los nidos. El recorrido sigue por 
un sendero elevado que atraviesa un túnel de 
manglar. Aquí, los visitantes aprenden sobre 
las diferentes variedades de mangle y su im-
portancia para el medio ambiente. El sendero 
termina en un mirador con vistas a la ría de Isla 
Arena en donde se puede avistar la fauna de 
la región y disfrutar de un paseo en lancha o 
kayak por la laguna costera. El recorrido regre-
sa al sendero original y llega a la zona de res-
guardo por edades, con áreas separadas para 
cocodrilos de diferentes tamaños. El anfitrión 
ofrece una plática ambiental con uno de los 
cocodrilos jóvenes, tomando las precauciones 
necesarias, para que los visitantes puedan ob-
servarlo de cerca. La experiencia termina en 
el restaurante del lugar, donde los visitantes 
pueden disfrutar de una comida o bebida para 
completar el recorrido.

CAMPECHE



CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
La gestión del proyecto es operada por 
una cooperativa local se basa en la co-
laboración comunitaria y la sostenibi-
lidad. El proceso incluye la formación 
legal de la cooperativa, capacitación 
de sus miembros, identificación de re-
cursos y diseño de productos turísticos 
sostenibles. La operación del proyecto 
abarca marketing, gestión de reservas y 
atención al cliente, y la logística diaria, 
así como priorizar la compra de insu-
mos y servicios locales. Los ingresos se 
distribuyen entre los miembros y se re-
invierten en la comunidad, promovien-
do mejoras y sostenibilidad. Además, 
se educa a la comunidad y a los turis-
tas sobre conservación y se establecen 
alianzas estratégicas para asegurar la 
viabilidad a largo plazo del proyecto.
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: No aplica.
Patrimonio Cultural Inmaterial: Tradi-
ción del cocodrilo en la cultura maya y 
leyendas.
Patrimonio natural y biodiversidad: 
Reserva de la Biósfera Ría Celestún.

3. Autenticidad. 
Nuestra cooperativa garantiza la au-
tenticidad de los servicios turísticos 
porque somos locales comprome-

Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
No aplica. 
• Patrimonio inmaterial:
Tradición del cocodrilo en la cultura maya, 
Leyendas mayas.
• Patrimonio natural: Reserva de la Biósfera 
Ría Celestún.

Turismo sostenible que
 cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen en 
la experiencia: Anfitrión, Guías 
de la comunidad.
• Productos que se consumirán: comidas y 
bebidas tradicionales de la Región.

Vigila los efectos del
 turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: La protección 
y conservación del cocodrilo 
Moreletii.

• Se promueve: La preservación de los re-

cursos naturales y las tradiciones mayas de 
la región.

• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo
• Se contribuye: Con la protección y conser-
vación de las especies de fauna en la región.

tidos con la preservación de nuestra 
cultura y naturaleza.
Ofrecemos experiencias genuinas ba-
sadas en nuestras tradiciones, minimi-
zando el impacto ambiental y promo-
viendo la sostenibilidad. Los ingresos 
benefician directamente a la comu-
nidad, creando empleos alternativos 
y detonando el desarrollo. Además, 
proporcionamos experiencias perso-
nalizadas y fomentamos un intercam-
bio cultural enriquecedor que valoriza, 
educa y respeta nuestras costumbres 
y entorno natural.

4. Derrama económica local. 
El parque detona el turismo en la lo-
calidad y genera beneficios para la 
comunidad de diversas maneras, 
como creando empleos y consumien-
do productos y servicios locales. Un 
ejemplo es el gremio de pescadores, 
que puede vender los desperdicios 
de su pesca para ser usados como ali-
mento para los cocodrilos del parque.

5. Igualdad de género. 
Las actividades incluyen la participa-
ción de personajes de la comunidad 
con diversidad en cuanto a género, 
tanto en guías como anfitriones de las 
diferentes actividades incluidas.

6. Descentralización. 
Las actividades son organizadas y 
operadas por la población residente 
de la comunidad. 

7. Inclusión y accesibilidad.
Las actividades son accesibles para 
todo público, se cuenta con accesi-
bilidad inclusiva. 

8. Impacto sostenible. 
La actividad busca generar una al-
ternativa de ingresos a la comuni-
dad, a la vez que contribuye a la 
preservación de la especie y el eco-
sistema de la zona (reforestación y 
limpieza de playas y manglares), se 
evita la generación de residuos sóli-
dos de un solo uso.

CAMPECHE
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del futuro,
“La Mancolona”
La raíz

CAMPECHE
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A N F I T R I Ó N : 
CENTRO ECOTURÍSTICO 
“LA RAÍZ DEL FUTURO”, 
C. RAMÓN LÓPEZ DÍAZ

• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio 

natural, Patrimonio cultural 

• Ruta: Arqueología del Sur.

• Estado: Campeche, Calakmul.

• Localidad: Unión 20 de junio “La 

Mancolona”.

• Acceso: 
En tren maya: Tomando el tren desde 
la estación San Francisco de Campeche 
hacia la ciudad de Escárcega, para luego 
tomar transporte público para la ciudad de 
Xpujil, donde al llegar se podrá contratar un 
servicio de transporte local para llegar a la 
comunidad. Tren Maya: 2 horas (de Campe-
che a Escárcega), transporte público (Escár-
cega a Xpujil): 2:40 horas, transporte públi-
co: 60 minutos. Tiempo total de recorrido: 
6:30 horas

En automóvil:  Partiendo de la Ciu-
dad de Campeche por la carretera federal 
269(Campeche-Hopelchén-Nueva vida), 
en dirección hacia Xpujil, ubicando la des-
viación en el poblado Nueva Vida hacia la 
comunidad de la Mancolona o Unión 20 de 
junio. Tiempo total de recorrido: 4:00 horas.

En transporte público: Autobús, se 
toma en la central de autobuses de Cam-
peche de segunda clase rumbo a la ciudad 
de Xpujil, al llegar, se toma la opción de 
una combi o taxi para llegar a la comuni-
dad de la Mancolona o Unión 20 de Junio. 
Tiempo aproximado de recorrido: Auto-
bús: 4:30 horas, combi/Taxi (de Xpujil a La 
Mancolona o Unión 20 de Junio): 60 minu-
tos. Tiempo total de recorrido: 5:30 horas. 

Contacto
• WhatsApp: 
Tel. 981 125 2098

•Correo: 
No aplica 

• Redes: 
Campeche Go, “Recorridos turísticos”, 
Visit Calakmul

DESCRIPCIÓN
DEL ANFITRIÓN

La Mancolona es una comunidad si-
tuada al norte de Xpujil, conformada 
principalmente por población de ori-
gen chiapaneco de las etnias Tzeltal y 
Zotzil, Chool y Tzot-Tzil. Caracterizada 
por preservar su lengua y sus recetas 
gastronómicas tradicionales adapta-
das al entorno local. El Centro Etnoe-
coturístico La Raíz del Futuro forma 
parte de Visit Calakmul, lo conforman 
36 socios y socias, ofrece experien-
cias de contacto con la naturaleza 

de Calakmul y con la cultura Tzeltal. 
Tienen disponibles pequeños talleres 
familiares de elaboración de piezas 
artesanales con elementos y/o inspi-
ración de la selva maya de Calakmul 
como velas aromáticas de cascara de 
naranja con pinturas inspiradas en los 
animales que se pueden ver en la re-
gión, talleres de canastas a base de 
bejuco, taller de elaboración de pi-
ñata y taller de elaboración de tela-
res. Aquí podrán realizar senderismo, 
camping y actividades dentro del 
centro ecoturístico.

CAMPECHE
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CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
Los participantes del centro etno-eco-
turístico reciben a los visitantes y ob-
tienen beneficios directos cuando es-
tos adquieren productos o servicios 
de la experiencia que ofrecen. Aun-
que estos beneficios son principal-
mente para ellos, la actividad turística 
también repercute de manera positiva 
en la comunidad en su conjunto. Esto 
se debe a que los turistas, al visitar 

DESCRIPCIÓN 
DE LA EXPERIENCIA
Unión 20 de junio, es una comunidad al 
norte de Xpujil en el municipio de Ca-
lakmul, está formada por colonos de la 
etnia Tzel-tal, Chool y Tzo-tzil, prove-
nientes del Estado de Chiapas, quienes 
conservan muchas de sus tradiciones. 
Estas se comparten en el centro eco-
turístico “La Raíz del Futuro”.
El Centro ecoturístico inicia el recorrido 
con la bienvenida con música tradicio-
nal de marimba, degustando diferen-
tes platillos tradicionales de la región 
como el tradicional mole y té de hoja 
de pimienta. Luego se recorren los 
senderos interpretativos, conociendo 
especies de árboles y plantas de la 
zona, donde se aprende sobre el apro-
vechamiento de la pimienta gorda y la 
historia de la comunidad. Los visitantes 
tienen la opción de participar en un 
taller de velas aromáticas de cera de 
abeja en cáscaras de naranja, taller de 
elaboración de la tradicional piñata, ta-
ller de elaboración de canastas a base 
de bejucos, taller de telares de cintura, 
taller de artesanías a base de coco. Se 
visita un área de acampada con una 
ceiba destacada, al caer la noche alre-
dedor de una fogata se relata leyendas 
y vivencias locales para concluir con 
una despedida y una plática de agra-
decimiento por su visita.

la zona, no solo contribuyen al sus-
tento de los participantes del centro, 
sino que también generan un impac-
to económico más amplio al adquirir 
otros servicios adicionales ofrecidos 
por la comunidad.
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: No aplica.
Patrimonio Cultural Inmaterial: Pre-
servar la tradición artesanal un pue-
blo maya migrante hacia las nuevas 
generaciones.

Patrimonio natural y biodiversidad: 
No aplica.

3. Autenticidad. 
Los servicios ofrecidos permiten que 
los visitantes aprendan sobre la con-
vivencia con la naturaleza, así como 
conocer y valorar las costumbres y 
tradiciones de la comunidad, otorgán-
dole el respeto que merece su riqueza 
cultural. El turismo comunitario en La 
Mancolona brinda una experiencia au-
téntica que conecta a los visitantes con 
la naturaleza y deja una derrama eco-
nómica en la comunidad. Esta activi-
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Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
No aplica.
• Patrimonio inmaterial:
Preservar la tradición artesanal de un pueblo 
maya migrante hacia las nuevas generaciones. 
• Patrimonio natural: No aplica.

Turismo sostenible que 
cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen en 
la experiencia: Anfitrión, Artesa-
nas de la comunidad, Cocineras tradicionales.
• Productos que se consumirán: Comida y 
bebidas tradicionales, té de hoja de pimienta.

Vigila los efectos del 
turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: La preservación 
de los recursos naturales y las 
tradiciones de la región. 

• Se promueve: La recuperación de los pro-
cesos artesanales y actividades tradicionales 
de la etnia Tzel-Tal, Chool y Tzo-Tzil.

• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo
• Se contribuye: a la educación ambiental  
como el cuidado de las especies de flora y 
fauna de la región.

dad turística contribuye a preservar las 
características únicas que distinguen a 
esta comunidad en todo el municipio 
de Calakmul, promoviendo y prote-
giendo el patrimonio natural y cultural 
de manera responsable para las gene-
raciones futuras, y compartiendo estos 
valores con los visitantes que llegan. 

4. Derrama económica local. 
El proyecto La Raíz del Futuro y la co-
munidad de Unión 20 de junio “La Man-
colona” se ven beneficiados por los 
ingresos derivados de experiencias ar-
tesanales, gastronómicas, y acampado.

5. Igualdad de género. 
Las actividades incluyen la participa-
ción de personajes de la comunidad 
con diversidad en cuanto a género, 

tanto en guías como anfitriones de las 
diferentes actividades incluidas.

6. Descentralización. 
Las actividades son organizadas y 
operadas por la población residente de 
la comunidad.

7. Inclusión y accesibilidad.
Los talleres artesanales son aptos 
para todo público, sin embargo, cier-
tas actividades no tienen la infraes-
tructura adecuada para personas con 
discapacidad.

8. Impacto sostenible. 
La actividad busca generar una alter-
nativa de ingresos a la comunidad, a la 
vez que contribuye a la recuperación 
de actividades tradicionales.
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A N F I T R I Ó N : 
“CAMPAMENTO 
YAAXCHÉ”, C. LETICIA 
VALENZUELA 
SANTIAGO.

• Giro: Patrimonio arquitectónico, Pa-
trimonio agrícola, Patrimonio natural, Patri-

monio cultural inmaterial.

• Ruta: Arqueología del Sur.

• Estado: Campeche, Calakmul.

• Localidad: Conhúas.

• Acceso: 
En tren maya: Tomando el tren des-
de la estación San Francisco de Campe-
che hacia la ciudad de Escárcega, para 
luego tomar transporte público para la 
ciudad de Xpujil o Nuevo Conhúas, donde 
al llegar se podrá contratar un servicio de 
transporte local (combi/taxi) para llegar 
a la comunidad. Tren Maya: 2 horas (de 
Campeche a Escárcega), transporte públi-
co (Escárcega a Xpujil/Nuevo Conhúas): 
2:40 horas, transporte público (Nuevo Con-
húas a Campamento Yaaxche): 10 minu-
tos. Tiempo total de recorrido: 4:50 horas. 

En automóvil:  Partiendo de la ciudad 
de Campeche por la carretera federal 180, 
en dirección hacia Escarcega, para luego 
tomar dirección hacia Xpujil sobre la Ca-
rretera federal 186 y ubicando el entronque 
pasando el poblado Nuevo Conhúas, sobre 
la Carretera de acceso a la Zona Arqueoló-
gica de Calakmul. Tiempo total de recorri-
do: 4:12 horas.

En transporte público: Autobús, se 
toma en la central de autobuses de Cam-
peche de segunda clase rumbo a la ciudad 
de Xpujil, hacienda parada en la comuni-
dad de Nuevo Conhúas y tomando una 
combi o taxi hacia el Campamento. Tiem-
po aproximado de recorrido: Autobús: 4:40 
horas, Combi/Taxi (de Nuevo Conhúas a 
Campamento Yaaxche): 10 minutos. Tiempo 
total de recorrido: 4:50 horas.

Contacto
• Teléfono: 
Tel. 983 177 0606, 983 101 1921

•Correo: 
No aplica 

• Redes: 
Facebook: Campamento YaaxChé

DESCRIPCIÓN
DEL ANFITRIÓN 

El campamento abrió al público en el 
2000 empezó con el ofrecimiento del 
servicio de campamento en la selva y 
alimentos orgánicos de la milpa apar-
te de los tours caminatas en la selva y 
visitas guiadas a las zonas arqueológi-
cas locales.
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DESCRIPCIÓN
DE LA EXPERIENCIA

En esta experiencia de un día en la 
antigua ciudad maya de Calakmul, ex-
ploramos su historia y la importancia 
de las observaciones astronómicas en 
su arquitectura. Por la mañana, reco-
rremos los puntos clave donde los ma-
yas realizaban estas observaciones y 
entendemos su relevancia para la vida 
diaria en la ciudad. En la tarde, partici-
pamos en un taller para aprender so-
bre la molienda de maíz, descubriendo 
el simbolismo del fogón de la creación 
y cómo el maíz está relacionado con 
la leyenda del primer hombre maya. 
Luego, preparamos tortillas artesana-
les para acompañar un almuerzo con 
comida tradicional cocinada en leña. Al 
caer la noche, nos dirigimos a un punto 
despejado en el bosque para observar 
el cielo estrellado, aprendiendo cómo 
los antiguos mayas interpretaron los 
astros y las historias sobre la creación 
del universo. Durante esta sesión, de-
gustamos tamales y chocolate, ali-
mentos que tenían un significado ritual 
para los mayas. Debido a la duración 
de la actividad, que abarca todo el día 
y parte de la noche, se recomienda 
hospedarse para mayor comodidad y 
disfrute de la experiencia.
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CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
La comunidad ejidataria de Conhúas 
en Calakmul se beneficia de varias 
maneras a través de su modelo de 
economía circular y trabajo en equipo, 
la toma de decisiones es mediante la 
cooperativa familiar.
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: No aplica.
Patrimonio Cultural Inmaterial: Inter-
pretación de los cielos en la cosmo-
gonía maya. 
Patrimonio natural y biodiversidad: 
Reserva de la biósfera de Calakmul, 
Cielos oscuros.

3. Autenticidad. 
Nuestro proyecto ecoturístico se com-
promete a ofrecer una experiencia 
enriquecedora y sostenible, aprove-
chando los recursos naturales de los 
cielos oscuros y la biodiversidad local, 
al tiempo que se respeta y difunde la 
rica cultura maya. Creemos que, a tra-
vés de la educación y la colaboración 
con las comunidades locales, pode-
mos crear un modelo de turismo que 
beneficie tanto al medio ambiente 
como a las personas que lo habitan.

4. Derrama económica local. 
La comunidad de Conhúas en el mu-

nicipio de Calakmul se ve beneficiada 
con el uso de servicios, principalmente 
guías, hospedaje, transporte.

5. Igualdad de género. 
Las actividades se imparten por miem-
bros de la comunidad con tanto en 
guías como anfitriones de las diferen-
tes actividades incluidas, no se cuenta 
con distinción en género.

6. Descentralización. 
Las actividades son organizadas y 
operadas por la población residente de 
la comunidad.

7. Inclusión y accesibilidad.
La mayor parte de las actividades no 
tienen problemas de acceso o inclu-
sión; solamente aquellas que por ser 
accidentes naturales que no pueden 
ser modificados podría presentar una li-
mitante. Se recomienda en el momento 
de reservar informar si cuenta con algu-
na discapacidad o limitante.

8. Impacto sostenible. 
La actividad busca generar una alterna-
tiva de ingresos a la comunidad, a la vez 
que contribuye a la recuperación,pre-
servación de valores y conocimientos 
en riesgo de desaparecer.

Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
No aplica.
• Patrimonio inmaterial:
Preservar la tradición artesanal de un pueblo 
maya migrante hacia las nuevas generaciones. 
• Patrimonio natural: Reserva de la biosfera 
de Calakmul.

Turismo sostenible que 
cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen 
en la experiencia: Anfitrión, 
Artesanas de la comunidad, Cocineras tradi-
cionales.
• Productos que se consumirán: Comida y 
bebidas tradicionales, té de hoja de pimienta.

Vigila los efectos del 
turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: La conservación 
y protección de los cielos os-
curos de la región. 
• Se promueve: La preservación de los re-
cursos naturales y las tradiciones mayas de 
la región.
• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo
• Se contribuye: a la educación ambiental  
como el cuidado de las especies de flora y 
fauna de la región,  preservación de cono-
cimientos y tradiciones orales en riesgo de 
desaparecer.
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A N F I T R I Ó N : 
“ECO TANKUCHÉ TURIS-
MO COMUNITARIO”, 
C. MARIO RAMÓN 
YAÑÉZ TUN

• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio 
agrícola, Patrimonio arquitectónico, Patri-
monio natural, Patrimonio cultural inma-

terial.

• Ruta: Ruta Puuc.

• Estado: Campeche, Calkiní

• Localidad: Tankuché 

• Acceso: 
En tren maya: Tomando el tren desde la 
estación San Francisco de Campeche hacia 
la ciudad de Calkiní, para luego tomar trans-
porte público para Tankuché. Tren Maya: 40 
minutos (de Campeche a Calkiní), Transpor-
te público (Calkiní a Tankuché): 50 minu-
tos. Tiempo total de recorrido: 1:30 horas. 

En automóvil:  Partiendo de la ciu-
dad de Campeche por la carretera fede-
ral 180, en dirección hacia Calkiní, para 
luego tomar rumbo al poblado de Tanku-
ché. Tiempo total de recorrido: 1:40 horas. 

En transporte público: Autobús, se 
toma en la central de autobuses de Cam-
peche de segunda clase rumbo a la ciudad 
de Calkiní, para luego tomar una combi/taxi 
hacia Tankuché. (revisar horarios y disponibi-
lidad con anticipación), Tiempo aproximado 
de recorrido: Autobús: 1:30 horas, Combi/
Taxi (de Calkiní a Tankuché): 1:15 minutos. 
Tiempo total de recorrido: 1:45 horas.

Contacto
• Teléfono: 
Tel. 981 170 2985, 996 100 1437

•Correo: 
No aplica 

• Redes: 
Facebook: Eco Tankuché

DESCRIPCIÓN
DEL ANFITRIÓN 

Mario Yáñez Tun es el representante 
activo que recepciona y da la bienve-
nida a todos los grupos que visitan el 
Parador Turístico EcoTankuché. El gru-
po está compuesto por cinco mujeres 
y tres hombres, y proveen servicios de 
cabañas, comida tradicional, activida-
des en la comunidad y culturales. Ade-

más, están en alianza con tres coope-
rativas: Mak Jobon, que se dedica a la 
meliponicultura; Corchadores de San-
sevieria (conocido aquí como lengua 
de vaca); y Ko’ox Hit, artesanos que 
elaboran productos de palma de jipija-
pa. El objetivo de estas actividades es 
compartir su cultura y tradiciones con 
los visitantes, mejorar el entorno de la 
comunidad respetando la naturaleza, 
y generar un ingreso económico adi-
cional para las familias de Tankuché.
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Los visitantes son recibidos en el para-
dor Eco Tankuché donde nos dirigimos 
a la cooperativa Colchadores de San-
sevieria para ver el desfibrado, teñido 
e hilado de la planta lengua de vaca, y 
cómo se transforma en artesanías. Se-
guimos visitando la cooperativa ko’ox 
hit (vamos a tejer) en la cual podemos 
encontrar artesanías de Jipi Japa y ser 
parte de la elaboración desde una 
cueva artesanal. Luego, recorremos el 
casco de la antigua hacienda “Hacien-

da Tankuché”, donde se descubre su 
arquitectura e historia. Seguimos con la 
visita del meliponario Mak Jobón para 
conocer el cuidado de abejas melipo-
nas y la transformación de su miel en 
productos medicinales y cosméticos. 
Para terminar, se regresa al parador 
Eco Tankuché para degustar una co-
mida conformada por platillos tradicio-
nales y disfrutar de un baile típico por 
parte del grupo de baile jaranero de la 
comunidad. De igual manera tiene la 
opción de preparar el platillo tradicio-
nal pibipollo dentro del recorrido para 
al final degustarlo.

DESCRIPCIÓN
DE LA EXPERIENCIA
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CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
Los habitantes venden sus productos 
elaborados directamente a los turistas 
que participan en los recorridos, los 
cuales incluyen visitas a sus centros 
de trabajo artesanal. En cuanto a la 
toma de decisiones, la participación 
de los habitantes es muy limitada por 
la falta de experiencia en la gestión 
administrativa.
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: En el recorrido se 
visita el casco antiguo de la Hacienda 
Tankuché. 
Patrimonio Cultural Inmaterial: Res-
cate del cultivo de la abeja melipona, 
leyendas y tradiciones agrícolas, gas-
tronómicas y artesanales mayas. 
Patrimonio natural y biodiversidad: 
No aplica. 

3. Autenticidad. 
Gracias a la implementación de la 
experiencia turística de carácter co-

Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
El recorrido permite observar 
la casa tradicional maya, tras-
patios tradicionales.
• Patrimonio inmaterial:
La experiencia se basa en el rescate de tradi-
ciones agrícolas, astronómicas y culinarias de 
los antiguos pueblos mayas.
• Patrimonio natural: No aplica.

Turismo sostenible que 
cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen 
en la experiencia: Anfitrión y 
guías de la comunidad.
• Productos que se consumirán: Comida y 
bebidas tradicionales de la región.

Vigila los efectos del 
turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: El rescate de tra-
diciones orales (conocimientos 
sobre naturaleza) y agrícolas 
indígenas, procesos artesanales, bailes tra-
dicionales y la protección de las especies de 
abeja de la región.
• Se promueve: La adquisición únicamente 
de productos de la comunidad, la disposición 
responsable de los residuos y el cuidado de 
las especies de flora y fauna de la región. 
• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo
• Se contribuye: Con la protección y conser-
vación de las especies de flora en la región, 
al igual que la transferencia de conocimiento 
de los procesos artesanales a las nuevas ge-
neraciones.

munidad, evitando el monopolio de 
intermediarios. 

7. Inclusión y accesibilidad.
Las actividades con accesibles para 
todo público, se cuenta con accesibi-
lidad inclusiva.

8. Impacto sostenible. 
Se promueve el rescate de tradiciones 
indígenas, conservación y apreciación 
de recursos naturales y especies de 
la región, Se evita el uso de productos 
desechables y repelentes, no biode-
gradables con el fin de no afectar a las 
abejas meliponas de la región.

munitario, la comunidad de la región 
reconoce ahora la importancia de 
conservar sus costumbres y tradicio-
nes. Este esfuerzo, además de ser 
reconocido, valorado y permitiendo 
la preservación de la cultura de la re-
gión, ayuda a generar y diversificar su 
solvencia económica.

4. Derrama económica local. 
La apicultura y meliponicultura son 
fuentes de ingresos para la comunidad, 
y el turismo enfocado en estas activida-
des proporciona un ingreso adicional. 
Por lo tanto, el turismo responsable con-
tribuye al desarrollo económico local. 

5. Igualdad de género. 
Las actividades incluyen la participa-
ción de personajes de la comunidad 
con diversidad en cuanto a género, 
tanto en guías como anfitriones de las 
diferentes actividades incluidas. 

6. Descentralización. 
Las actividades son organizadas y 
gestionadas por indígenas de la co-
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A N F I T R I Ó N : 
“LA CASITA DE LOS 
ÁRBOLES NATIVOS”, 
MTRA. GÉNESIS  
CETZ PÉREZ

• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio ar-
quitectónico, Patrimonio cultural inmaterial.

• Ruta: Ruta Puuc.

• Estado: Campeche, Hecelchakán.

• Localidad: Pomuch.

• Acceso: 
En tren maya: tomando el tren des-
de la estación san francisco de Campe-
che hacia la ciudad de Calkiní, para luego 
tomar transporte público para Bécal. Tren 
Maya: 40 minutos (de Campeche a Cal-
kiní), Tricitaxi (Calkiní a Bécal): 15 minutos. 
Tiempo total de recorrido: 55 minutos. 

En automóvil:  Partiendo de la ciudad 
de Campeche por la carretera federal 180, 
en dirección hacia Pomuch, Hecelchakán. 
Tiempo total de recorrido: 40 minutos. 

En transporte público: Autobús, se 
toma en la central de autobuses de Cam-
peche de segunda clase rumbo a la ciudad 
de Hecelchakán, hacienda parada en el po-
blado de Pomuch. Tiempo total de recorri-
do: Autobús: 1:00 hora.
Taxi, Iniciando desde la. Ciudad de la ciu-
dad de Campeche hasta la localidad de 
Pomuch. Tiempo total de recorrido: Taxi: 45 
minutos

Contacto
• Teléfono: 
Tel. 996 111 1418

•Correo: 
genesiscetzperez@gmail.com

• Redes: 
Facebook: 
Choo ba’ak Pomuch, Gnsis Ctz Prz

Iniciamos desde el 2018, somos un 
grupo de 5 personas de la comunidad 
con el objetivo de rescatar las cos-
tumbres y tradiciones culturales de 
la localidad de Pomuch. Empezamos 
realizando recorridos al cementerio de 
la localidad suspendiéndose en el pe-
riodo de pandemia. En el año 2021, se 
retomó el recorrido y se añadió la visita 
a panaderías tradicionales, la elabora-
ción de mucbipollos típicos del Día de 
Muertos, y la visita al cementerio de 
Pomuch, donde se realiza el ritual de 
limpieza de huesos. 

DESCRIPCIÓN 
DEL ANFITRIÓN 
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CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
Los habitantes reciben y gozan de be-
neficios directa o indirectamente du-
rante el recorrido a través de activida-
des que se realizan en el transcurso de 
la experiencia, invitando a los visitantes 
a consumir alimentos y productos lo-
cales de la comunidad.
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: Cementerio de 
Pomuch, Iglesia de la Purísima Con-
cepción, panaderías tradicionales.
Patrimonio Cultural Inmaterial:
Tradición de limpieza de los Santos 

DESCRIPCIÓN
DE LA EXPERIENCIA 

El recorrido en Pomuch consiste en 
una caminata por el centro de la pe-
queña comunidad, cubriendo un área 
de aproximadamente cinco cuadras. 
El paseo comienza en la iglesia de la 
Concepción, una edificación de mo-
destas dimensiones, cuya festividad 
principal es en abril. Después se hace 
una parada  en una panadería tradicio-
nal para observar cómo se produce el 
pan utilizando métodos artesanales, se 
visita posteriormente a una casa maya 
para observar la preparación del tra-
dicional el pibipollo donde se tiene la 
opción de participar, seguimos al visi-
tar el cementerio de la localidad donde 
podremos presenciar la “limpieza de 
huesos”, una tradición de más de 150 
años y el “cambio de manto de los fie-
les difuntos”, continuamos con una visi-
ta a un taller de elaboración de dulces 
tradicionales donde podremos degus-
tarlos y participar en su elaboración, 
concluimos regresando a la casa maya 
donde experimentaremos el desentie-
rro del pibipollo para su degustación y 
una explicación del tradicional altar de 
“día de muertos”.

Restos, Rescate de bordado de mantos 
para osarios, gastronomía tradicional.
Patrimonio natural y biodiversidad:
No aplica. 

3. Autenticidad. 
La experiencia de una inmersión direc-
ta en los ritos y tradiciones de la cultura 
maya, a través de la observación de ri-
tuales ancestrales y el conocimiento de 
la región, nos transporta hacia nuestros 
antepasados, brindando una profunda 
experiencia gastronómica y cultural 
maya. Las generaciones venideras de 
las familias de la comunidad son cons-
cientes de la importancia de preser-
var estas tradiciones y el patrimonio, 
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Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
El recorrido permite observar 
la casa tradicional maya, tras-
patios tradicionales.
• Patrimonio inmaterial:
La experiencia se basa en el rescate de tradi-
ciones agrícolas, astronómicas y culinarias de 
los antiguos pueblos mayas.
• Patrimonio natural: No aplica.

Turismo sostenible que 
cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen 
en la experiencia: Anfitrión, 
Representantes e integrantes de los talleres 
artesanales
• Productos que se consumirán: comida, dul-
ces y bebidas tradicionales de la Región.

Vigila los efectos del 
turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: la transferencia 
de conocimiento de los pro-
cesos artesanales a las nuevas 
generaciones y la recuperación de las tradi-
ciones culturales de la comunidad 
• Se promueve: La adquisición únicamente 
de productos de la comunidad, la disposición 
responsable de los residuos, el respeto a las 
tradiciones y costumbres heredadas.
• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo 
• Se contribuye: a la preservación y trans-
ferencia de conocimientos culturales de la 
comunidad.

creando un sentido de orgullo hacia 
nuestros antepasados y tradiciones, y 
otorgando un sentimiento de identidad 
y pertenencia a la comunidad. 

4. Derrama económica local. 
Pomuch al ser una comunidad agrí-
cola, ha experimentado un auge en el 
turismo debido a sus ricas tradiciones. 
Este crecimiento ha impulsado la pro-
ducción de artesanías tradicionales, 
especialmente durante festividades 
y temporadas de alta afluencia de vi-
sitantes, creando así́ un impacto eco-
nómico positivo para la comunidad.  

5. Igualdad de género. 
Las actividades referentes a las tra-
diciones de la limpieza de huesos 
emplean a todos los géneros sin dis-
tinción, ya que involucra desde las 
labores agrícolas para las ofrendas, 

hasta la preparación de alimentos tra-
dicionales.

6. Descentralización. 
La actividad ha sido desarrollada, 
promovida y operada por personas 
indígenas de la tercera edad inte-
resadas en recuperar las tradicio-
nes mayas en riesgo de desaparecer 

7. Inclusión y accesibilidad.
El sitio cuenta con accesibilidad inclu-
siva, sin embargo, ciertas actividades 
del recorrido podrían ser limitantes.

8. Impacto sostenible. 
La actividad busca generar una alter-
nativa de ingresos a la comunidad, a la 
vez que contribuye a la recuperación 
de actividades tradicionales y el uso 
racional de los recursos naturales. Se 
evita el uso de desechables y produc-
tos no producidos por la comunidad.
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A N F I T R I Ó N : 
“LA CASITA DE LOS  
ÁRBOLES NATIVOS”, 
MTRA. CESSIA ESTHER 
CHUC UC

• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio 
agrícola, Patrimonio natural, Patrimonio 
cultural inmaterial.

• Ruta: Ruta Puuc.

• Estado: Campeche, Calkiní

• Localidad: Bécal

• Acceso: 
En tren maya: tomando el tren des-
de la estación san francisco de Campe-
che hacia la ciudad de Calkiní, para luego 
tomar transporte público para Bécal. Tren 
Maya: 40 minutos (de Campeche a Cal-
kiní). Tricitaxi (Calkiní a Bécal): 15 minutos. 
Tiempo total de recorrido: 55 minutos. 

En automóvil:  partiendo de la ciu-
dad de Campeche por la carretera fede-
ral 180, en dirección hacia Calkiní, para 
luego tomar rumbo al poblado de Bé-
cal, pasando por el poblado de Tepakán. 
Tiempo total de recorrido: 1:20 horas. 

En transporte público: Autobús, se 
toma en la central de autobuses de Cam-
peche de segunda clase rumbo hasta la 
localidad de Bécal, Tiempo aproximado de 
recorrido: Autobús: 1:00 horas. Tiempo total 
de recorrido: 1:00 horas

Contacto
• Teléfono: 
Tel. 981 106 0950

•Correo: 
No aplica 

• Redes: 
Página web: 
La Casita de los Árboles Nativos 
Facebook: La Casita de los Árboles Nativos
Fundación Chilibitos de Bécal

DESCRIPCIÓN 
DEL ANFITRIÓN 

Somos un equipo de 6 integrantes. Dos 
adultos y cuatro jóvenes involucrados 
en el Rescate del Patrimonio Biocultu-
ral del Pueblo Maya y llevamos más de 
3 años trabajando en esta ruta. Por lo 
que consideramos difundir la sabiduría 
de nuestro pueblo maya para su pre-
servación y valoración en las nuevas 
generaciones. Nos enfocamos princi-
palmente en la participación de las in-
fancias y juventudes. 



CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
La experiencia es organizada por un 
matrimonio compuesto por un ingenie-
ro agrónomo y una maestra en antro-
pología social, ambos apasionados por 
preservar las tradiciones de su pueblo. 
Las actividades que conforman la ex-
periencia se realizan con la colabora-
ción de miembros de la comunidad. 
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material: El recorrido per-
mite observar la casa tradicional maya, 
traspatios tradicionales.
Patrimonio Cultural Inmaterial: La ex-
periencia se basa en el rescate de tra-
diciones agrícolas, astronómicas y culi-
narias de los antiguos pueblos mayas 
Patrimonio natural y biodiversidad: 
Flora del ejido de Bécal  

3. Autenticidad. 
Durante los últimos tres años, nos he-
mos enfocado en el turismo local para 
que las infancias y juventudes valoren 
el patrimonio biocultural de nuestra 
herencia maya. 

DESCRIPCIÓN
DE LA EXPERIENCIA

Los visitantes son recibidos con una be-
bida tradicional a base de hoja de cha-
ya antes de adentrarse en un sendero 
de árboles tradicionales mayas, donde 
aprenden sobre sus nombres, propie-
dades y usos en la cultura maya. Poste-
riormente, recorren un huerto tradicional 
para conocer técnicas de cultivo maya, 
creencias y leyendas relacionadas con 
el campo. Al atardecer, los visitantes se 
trasladan a una choza maya para apren-
der sobre su construcción y tradiciones. 
Aquí́, se realiza una charla y proyección 
sobre astronomía maya y su relación 
con la agricultura. Después, visitan una 
antigua estructura de vivienda donde 
se encuentra un telescopio preparado 
para observar los astros que los mayas 
relacionaban con la agricultura. Final-
mente, la actividad culmina con una 
degustación de comidas tradicionales 
realizadas en un fogón maya (K’óoben) 
o Pib, incluyendo algunos ingredientes 
del huerto, elaboradas por personas de 
la comunidad que han heredado las tra-
diciones de sus abuelos. 
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Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
El recorrido permite observar 
la casa tradicional maya, tras-
patios tradicionales.
• Patrimonio inmaterial:
La experiencia se basa en el rescate de tradi-
ciones agrícolas, astronómicas y culinarias de 
los antiguos pueblos mayas.
• Patrimonio natural: No aplica.

Turismo sostenible que
 cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen en 
la experiencia: Anfitrión, Arte-
sanos, Ingeniero Agrónomo, Astrónomo.
• Productos que se consumirán: comida, an-
tojitos y bebidas tradicionales de la Región.

Vigila los efectos del 
turismo sobre  el 
Desarrollo Sostenible
• Se fomenta: El rescate de 
tradiciones orales (leyendas y 
conocimientos sobre naturaleza) y agrícolas 
indígenas.

• Se promueve: La adquisición únicamente 
de productos de la comunidad, la disposición 
responsable de los residuos y el cuidado a la 
flora del sitio. 

• Grupos reducidos: Grupos de 15 personas 
máximo
• Se contribuye: Con la protección y conser-
vación de las especies de flora en la región.

Hemos trabajado en el rescate del so-
lar y la milpa maya para fomentar una 
alimentación sana con métodos agro-
ecológicos, incluyendo biofertilizantes 
de microorganismos nativos, rotación 
de cultivos y talleres sobre la importan-
cia de los polinizadores, especialmente 
la abeja sin aguijón Melipona beecheii. 
Recuperamos el manejo tradicional de 
troncos secos ahuecados, llamados 
“Jobon”, involucrando a las familias ma-
yas en proyectos que mejoran las con-
diciones de subsistencia y desarrollo de 
las comunidades indígenas. Además, 
en nuestro espacio “Casita de los Ár-
boles Nativos”, hemos creado “Xíimbal 
k’áax”, un sendero interpretativo donde 
los visitantes pueden conocer la flora 
local, reservorios de agua dulce (jaltún) 
y sus multiples usos. 

4. Derrama económica local. 
En las visitas al sitio de la experiencia, 
se invita a artesanos locales a exhibir y 
vender sus productos, principalmente 
hechos de jipijapa incitando a los vi-
sitantes a consumir productos de la 
comunidad (artesanías y alimentos)   

5. Igualdad de género. 
Las actividades incluyen la participa-
ción de personajes de la comunidad 
con diversidad en cuanto a género, 
tanto en guías como anfitriones de las 
diferentes actividades incluidas. La ac-
tividad al ser dirigida por un matrimonio 
la toma de decisiones se realizan de 
manera equitativa. 

6. Descentralización. 
Las actividades son organiza-
das y operadas por la pobla-
ción residente de la comunidad.  

7. Inclusión y accesibilidad.
Algunas actividades están limitadas 
para personas con discapacidad móvil, 
la experiencia puede impartirse en la 
tradicional lengua maya con el fin de 
incluir a los nativo hablantes. 

8. Impacto sostenible. 
Se promueve el rescate de tradicio-
nes indígenas y el cuidado al medio 
ambiente, Se evita el uso de produc-
tos desechables, bebidas y alimentos 
procesados.

CAMPECHE

V I A J E S  P O R  E L  M U N D O  M AYA     5 7



Santuario
MELIPONAS  

de

CAMPECHE

5 8     V I A J E S  P O R  E L  M U N D O  M AYA    



A N F I T R I Ó N : 
“MIEL DE LA FAMILIA 
PAT S.C DE R.L DE C.V”,  
C. JOSÉ VIDAL PAT COLLI.
 
• Giro: Diversidad cultural, Patrimonio 

natural, Patrimonio cultural inmaterial.

• Ruta: Ruta Puuc.

• Estado: Campeche, Calkiní.

• Localidad: Tankuché. 
• Acceso: 
En tren maya: Tomando el tren desde la 
estación San Francisco de Campeche hacia 
la ciudad de Calkiní, para luego tomar trans-
porte público para Tankuché. Tren Maya: 40 
minutos (de Campeche a Calkiní), transpor-
te publico (Calkiní a Tankuché): 50 minu-
tos. Tiempo total de recorrido: 1:30 horas. 
En automóvil:  Partiendo de la ciudad 
de Campeche por la carretera federal 180, 
en dirección hacia Calkiní, para luego tomar 
rumbo al poblado de Tankuché.Tiempo to-
tal de recorrido: 1:40 horas.
En transporte público: En transpor-
te público: Autobús, se toma en la central de 
autobuses de Campeche de segunda cla-
se rumbo a la ciudad de Calkiní, para lue-
go tomar una combi/taxi/ moto taxi hacia 
Tankuché. (revisar horarios y disponibilidad 
con anticipación),Tiempo aproximado de 
recorrido: Autobús: 1:30 horas, combi/maxi/
moto taxi(de Calkiní a Tankuché): 1:15 minu-
tos.Tiempo total del recorrido: 1:45 horas.

Contacto
• Teléfono: 
Tel. 998 578 9760, 999 165 7873

•Correo: 
vidalpatcolli@gmail.com

• Redes: 
Facebook: mielpat 
Instagram:  mielfamiliapat

 
DESCRIPCIÓN
DEL ANFITRIÓN 

Somos es una cooperativa familiar 
dedicada al rescate y conservación de 
las abejas meliponas y arboles nativos 
de la región en peligro de extinción, 
integrada por 3 mujeres y 2 hombres. 
Han durante más de 20 años en con 
esta labor.
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CRITERIOS UNESCO

1. Gestión.
Mediante asambleas se toma las deci-
siones, a la comunidad le beneficia por 
el ejemplo en el rescate de nuestra ha-
cienda ya que se esta reconstruyendo 

DESCRIPCIÓN
DE LA EXPERIENCIA

La experiencia inicia con una visita a los 
jardines de flores melíferas, continua-
mos con la visita al meliponario donde 
conoceremos distintas especies de 
abejas melipona, donde recibiremos 
una plática sobre la importancia de la 
abeja en nuestra cultura y medio am-
biente, después presenciaremos un ri-
tual maya para agradecimiento por las 
cosechas, concluimos con una cata de 
miel donde degustaremos distintos ti-
pos de miel de la región.
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por medio de donativos, ventas de la 
comunidad y las entradas de nuestros 
visitantes a la experiencia.
 
2. Patrimonio. 
Patrimonio material:
Ex Hacienda Takunché  
Patrimonio Cultural Inmaterial: Her-
bolaria de la región, la importancia de 
la abeja en la cultura maya, preser-
vación de las especies de la región, 
Gastronomía de la región. 
Patrimonio natural y biodiversidad: 
Reserva del área protegida de la 
Biósfera de los Petenes, Reserva de la 
Biósfera Ría Celestún.

3. Autenticidad. 
Gracias a la implementación de la 
experiencia turística de carácter co-
munitario, la comunidad de la región 
reconoce ahora la importancia de con-
servar sus costumbres y tradiciones.

4. Derrama económica local. 
La apicultura y meliponicultura son 
fuentes de ingresos para la comunidad, 

y el turismo enfocado en estas activi-
dades proporciona un ingreso adicio-
nal. Por lo tanto, el turismo responsable 
contribuye al desarrollo económico. 

5. Igualdad de género. 
Las actividades se llevan a cabo me-
diante la participación igualitaria de 
hombres y mujeres.

6. Descentralización. 
Las actividades son organizadas y ges-
tionadas por gente de la comunidad, evi-
tando el monopolio de intermediarios. 

7. Inclusión y accesibilidad.
La actividad con accesibles para todo 
público.

8. Impacto sostenible. 
Se promueve el rescate de tradiciones 
indígenas, conservación y apreciación 
de recursos naturales y especies de 
la región, Se evita el uso de productos 
desechables y repelentes, no biode-
gradables con el fin de no afectar a las 
abejas meliponas de la región.

Proteger y salvaguardar el 
patrimonio cultural y natural 
del mundo
• Patrimonio material: 
Ex Hacienda Takunché.
• Patrimonio inmaterial:
Herbolaria de la región, la importancia de la 
abeja en la cultura maya, preservación de las 
especies de la región, Gastronomía de la re-
gión. 
• Patrimonio natural: Reserva del área prote-
gida de la Biósfera de los Petenes, Reserva de 
la Biósfera Ría Celestún.

Turismo sostenible que 
cree puestos de trabajo y 
promueva la cultura y los 
productos locales
• Personas que intervienen en 
la experiencia: Anfitrión y cocineras de la co-
munidad.
• Productos que se consumi-
rán: Alimentos y Bebidas tradi-
cionales, Cata de mieles perte-
necientes a la región.

Vigila los efectos del 
turismo sobre  el Desarrollo
Sostenible
• Se fomenta: La protección de la abeja meli-
pona y la flora melífera. 
• Se promueve: La recuperación de activida-
des tradicionales y el uso racional de los re-
cursos naturales.
• Grupos reducidos: Grupos de 10 personas 
máximo.
• Se contribuye: a la educación ambiental 
como el cuidado de las especies de la región.
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